
B1.37.2 Da- und Wo-Komposita: Beispiele und Anwendung 
Composés da- et wo- : exemples et application

 

Les composés en da- et wo- relient des verbes et des prépositions avec des
pronoms. Exemples : darauf, dafür, worüber, damit.

1. Da- + Pronomen (z.B. darauf, dafür)
2. Wo- + Pronomen (z.B. worüber, woran)

Komposita
(Composés)

Verwendung (Utilisation) Beispielphrase (Phrase d’exemple)

Darauf
bezieht sich auf ein vorher erwähntes
Objekt oder Thema (se réfère à un objet ou à un
sujet mentionné auparavant)

Ich habe mich schon darauf vorbereitet,
den Notar zu treffen. (Je me suis déjà préparé à
cela pour rencontrer le notaire.)

Dafür
für einen bestimmten Zweck oder eine
Handlung (pour un objectif précis ou une action)

Wir haben dafür gesorgt, dass alle
Unterlagen fertig sind. (Nous avons veillé à ce
que tous les documents soient prêts.)

Darüber
verwendet, um eine vorherige Aussage
oder ein Thema zu verbinden (utilisé pour
relier une affirmation précédente ou un sujet)

Er freut sich darüber, dass er bald
verheiratet wird. (Il se réjouit de cela, car il va
bientôt se marier.)

Damit
bezieht sich auf eine Absicht oder ein Ziel
(se rapporte à une intention ou à un objectif)

Ich werde damit rechnen, dass die
Scheidung kompliziert wird. (Je vais m’attendre
à ce que le divorce devienne compliqué.)

Worüber
Frageform oder Bezug auf ein Thema (forme
interrogative ou référence à un sujet)

Worüber hast du nachgedacht? (À propos de
quoi as-tu réfléchi ?)

Woran
Bezug auf ein Objekt oder Konzept in
Fragen (référence à un objet ou à un concept dans
les questions)

Woran denkst du gerade? (À quoi penses-tu en
ce moment ?)

1. Traduire et choisir la bonne réponse 

1. Bitte bringen Sie Ihren Personalausweis mit; ohne _________________ können wir den Antrag nicht
bearbeiten.   (Veuillez apporter votre carte d’identité ; sans elle, nous ne pouvons pas traiter la
demande.)  

a.   den  b.   ihn  c.   daran  d.   darauf

2. Wir haben schon _________________ gesprochen, dass Sie für die Scheidung mehrere Unterlagen
brauchen.   (Nous en avons déjà parlé, du fait que vous avez besoin de plusieurs documents pour le
divorce.)  

a.   darüber  b.   woran  c.   dafür  d.   darauf

3. _________________ habt ihr beim Termin im Standesamt genau gesprochen?   (De quoi avez-vous
exactement parlé lors du rendez-vous à l’état civil ?)  

a.   Worauf  b.   Worüberhin  c.   Darüber  d.   Worüber
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4. Ich freue mich _________________, dass wir nächste Woche die Heiratsurkunde abholen.   (Je me réjouis
de ce que nous allions chercher le certificat de mariage la semaine prochaine.)  

a.   woran  b.   darüber  c.   darauf  d.   dafür

1. ihn 2. darüber 3. Worüber 4. darauf

2. Réécrivez les phrases 

1. Ich habe mich auf das Gespräch mit dem Notar vorbereitet.
______________________________________________________________________________________________________________
(Je m’y suis préparé, pour parler avec le notaire.)

2. Wir sorgen für die Unterlagen und schicken sie heute noch ab.
______________________________________________________________________________________________________________
(Nous veillons à ce que les documents soient prêts et nous les envoyons encore aujourd’hui.)

3. Er freut sich über die Nachricht, dass der Termin schon nächste Woche ist.
______________________________________________________________________________________________________________
(Il s’en réjouit, que le rendez-vous soit déjà la semaine prochaine.)

4. Ich unterschreibe das Formular. So kann die Bank den Vertrag prüfen.
______________________________________________________________________________________________________________
(Je signe le formulaire. Ainsi, la banque peut vérifier le contrat.)

1. Ich habe mich darauf vorbereitet, mit dem Notar zu sprechen. 2. Wir sorgen dafür, dass die Unterlagen fertig sind, und
schicken sie heute noch ab. 3. Er freut sich darüber, dass der Termin schon nächste Woche ist. 4. Ich unterschreibe das
Formular. Damit kann die Bank den Vertrag prüfen.

3. Corrigez l'erreur 
1. Ich habe mich schon daran vorbereitet, das Formular abzugeben.

_____________________________________________________________________________
Je m’y suis déjà préparé(e), à remettre le formulaire.

2. Damit hast du beim Notar schon gerechnet?
_____________________________________________________________________________
Avec quoi as-tu déjà compté chez le notaire ?

1. Ich habe mich schon darauf vorbereitet, das Formular abzugeben. 2. Womit hast du beim Notar schon gerechnet?
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